English (English)
Introductory Rites
Sign of the Cross

In the name of the Father,
and of the Son, and of the
Holy Spirit.

Amen

Greeting

The grace of our Lord
Jesus Christ, and the love
of God, and the
communion of the Holy
Spirit be with you all.
And with your spirit.
Penitential Act

Brethren (brothers and
sisters), let us
acknowledge our sins, and
SO prepare ourselves to
celebrate the sacred
mysteries.

| confess to almighty God
and to you, my brothers
and sisters, that | have
greatly sinned, in my
thoughts and in my words,
in what | have done and in
what | have failed to do,
through my fault, through
my fault, through my most
grievous fault; therefore |
ask blessed Mary ever-
Virgin, all the Angels and
Saints, and you, my
brothers and sisters, to

Russian (Pycckuii)
HAYAJIbHBIE OBPAObI

[Mpu3Hak KpecTa

Bo nma Otua n CeiHa n Ceatoro [yxa.

AMUHb
[NpuBeTCTBME

bnarogatb N'ocnoga Hawero nucyca
XpucTta, ntoboBb bora OTua, 1
obuweHne Ceatoro lyxa na éynet co
BCEMUN BaMW.

N co oyxom TBOUM.

ObPAL NOKAAHNA

BpaTbsa 1 CECTPbI, 0OCO3HAEM HaLLn
rpexun, 4Tobbl AOCTOMHO y4acTBOBaTb
B CBSATbIX TallHaXx.

Ncnosenyto nepen borom
Bcemorywmm v nepen Bamu, bpatba u
CECTPBbI, 4TO A MHOIO CorpeLunn
MbICJ1blO, CJIOBOM, OeJI0M U
HEencrnoJiIHeHWeM foJira: Mosl BUHa,
MOSl BUHA, MO BeJIMKas BMHA.
Mo>ToMy npowy brakeHHyto
NMpncHopesy Mapuio, BCex aHrenos v
CBATbIX 1 Bac, bpaTbsa n CECTPbLI
MonnTbcsa 060 MHe MNocnoay bory
Halwlemy.



English (English)

pray for me to the Lord

our God.

May almighty God have
mercy on us, forgive us

our sins, and bring us to
everlasting life.

Amen

Kyrie

Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Gloria

Glory to God in the
highest, and on earth
peace to people of good
will. We praise you, we
bless you, we adore you,
we glorify you, we give
you thanks for your great
glory, Lord God, heavenly
King, O God, almighty
Father. Lord Jesus Christ,
Only Begotten Son, Lord
God, Lamb of God, Son of
the Father, you take away
the sins of the world, have
mercy on us; you take
away the sins of the
world, receive our prayer;
you are seated at the
right hand of the Father,
have mercy on us. For you
alone are the Holy One,
you alone are the Lord,

Ia noMmunyeT Hac Bcemorywmnn bor u,
MPOCTMB HaM rpexn Hawwu, NpuBeneT
HaC K XXWU3HW BEYHOWN.

AMUHb

Knpune

focnogn, noMunIymn.
Focnoawn, noMmunyn.
XpucTte, NOMUIyn.
XpucTte, NoMuUyn.
focnogn, noMunIymn.
Focnoawn, noMmunyn.
[ nopud

CnaBa B BbllWWHUX bory n Ha 3emne
Mup noasam Ero 6narososneHuns.
XBanum Tebs, 6narocnosnsem Tebs,
noknoHsemcs Tebe, C1aBOCNOBUM
Tebsa, bnarogapum Tebs, nbo sennka
Cnasa Tos. N'ocnoaun boxe, Lapb
HebecHbin, Boxxe OT4e Bcemoryuwmn.
Nocnogwn, CelH EQuHopoaHbin, Nncyce
XpucTte, N'ocnogn boxxe, ArHel
Boxxun, CbiH OTua, 6epywnin Ha Cebs
rpexm Mmmpa - NoMnaymn Hac; bepyLimn
Ha Cebsa rpexn mmpa - NPMMU MOANTBY
Hawy; cngawmm ogecHyto OTua -
noMmunyn Hac. N6o Tel ognH cBAT, Thl
oavH ocnoab, Thbl 0ANH BceBbIWHMNA,
Nncyce Xpucte, co CBATbIM [1lyxoMm, BO
cnase bora OTua. AMUHb.



English (English)

you alone are the Most
High, Jesus Christ, with
the Holy Spirit, in the
glory of God the Father.
Amen.

Collect

Let us pray.
Amen.

Liturgy of the
Word

First Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Responsorial Psalm

Second Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Gospel

The Lord be with you.
And with your spirit.

A reading from the holy
Gospel according to N.
Glory to you, O Lord
The Gospel of the Lord.

Praise to you, Lord Jesus

Christ.
Homily

Profession of Faith

CobupaTtb

NMomonmmcs.
AMWHb.

JINTYPI' A CJ1IOBA

[MlepBoe HYTeHue

Cnoso boxxue.
bnarognapeHune bory.
OTBEeTHbIN NCcasoM

BTopoe 4TeHue

Cnoso boxue.
bnaropnapeHue bory.
EBaHrenue

focnogb € BaMW.
N co oyxom TBOUM.
YTeHne n3 ceatoro EBaHrennsa ort

CnaBa Tebe, Nocnoan.
CnoBo ['ocnogHe.
CnaBa Tebe, XpucTe.

[MponoBenb
[Mpodeccna Bepbl

| believe in one God, the
Father almighty, maker of
heaven and earth, of all
things visible and
invisible. | believe in one
Lord Jesus Christ, the Only

Bepyto Bo eanHoro bora, Otua
Bcemoryuiero, Teopua Heba n 3emnn,
BUAMMOIO BCEro n Heeuammoro. M Bo
eanHoro 'ocnopa Uucyca XpucTa,
CblHa boxxnsa EgnHopogHoro, ot OTua
POXXOEHHOI0 NpeXxae Bcex BeKos, bor



English (English)

Begotten Son of God, born
of the Father before all
ages. God from God, Light
from Light, true God from
true God, begotten, not
made, consubstantial with
the Father; through him all
things were made. For us
men and for our salvation
he came down from
heaven, and by the Holy
Spirit was incarnate of the
Virgin Mary, and became
man. For our sake he was
crucified under Pontius
Pilate, he suffered death
and was buried, and rose
again on the third day in
accordance with the
Scriptures. He ascended
into heaven and is seated
at the right hand of the
Father. He will come again
in glory to judge the living
and the dead and his
kingdom will have no end.
| believe in the Holy Spirit,
the Lord, the giver of life,
who proceeds from the
Father and the Son, who
with the Father and the
Son is adored and
glorified, who has spoken
through the prophets. |
believe in one, holy,
catholic and apostolic
Church. | confess one
Baptism for the
forgiveness of sins and |

P KN

oT bora, CeeT oT CseTa, bora
MCTUHHOro OT bora UCTUHHOrO,
POXXOEHHOr0o, HECOTBOPEHHOT O,
eonHocyuwHoro OTuy, Yepes Kotoporo
BCe cOTBOpEeHO. Pagu Hac, nogen, un
paau Halwlero craceHma cowenLiero ¢
Hebec n sBonnoTmeLlerocs ot lyxa
CedaToro u Mapuu [leBbl, 1 CTaBLWero
YenoBekoM; pacrnAaToro 3a Hac npu
MoHTnN NunaTte, cTpafaBLIero v
norpebeHHOro, BOCKpecwero B
TpeTun aeHb no NMucaHunam,
BoclweLwero Ha Hebeca n cugsawero
onecHyto OTua, BHOBb rpsaayLero co
CNaBoOl CYyAUTb XUBbIX U MEPTBbIX, U
LlapcTBy Ero He byaeT KoHuUa. 1 B
Oyxa CesaToro, Nocnoaa
XuneoTteopsuiero, ot Otua n CbiHa
ncxopdauwero; Kotopomy BMecTte C
OTuom n CeiHoM nopobaeT
NOKJIOHEeHUe 1 cniaBa; KoTopbin
Bellas Yyepes npopokos. /I BoO eanHyto
CeaATyto BceneHckyo 1 ANOCTONIbCKYIO
LlepkoBb. icnoBenyto eguHoe
KpeLlieHne BO OTNyLleHne rpexos.
O)xunpato BOCKpeceHUs MepTBbIX U
XN3HM byayuiero Beka. AMUHBb.



English (English)

look forward to the
resurrection of the dead
and the life of the world to
come. Amen.

Prayer of the Faithful

We pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Liturgy of the
Eucharist

Offertory

Blessed be God for ever.
Pray, brethren (brothers
and sisters), that my
sacrifice and yours may
be acceptable to God, the
almighty Father.

May the Lord accept the
sacrifice at your hands for
the praise and glory of his
name, for our good and
the good of all his holy
Church.

Amen.

Eucharistic Prayer

The Lord be with you.
And with your spirit.

Lift up your hearts.

We lift them up to the
Lord.

Let us give thanks to the
Lord our God.

It is right and just.

Holy, Holy, Holy Lord God
of hosts. Heaven and
earth are full of your glory.
Hosanna in the highest.

MonnTtBa BEepPHbIX

Mbl Mmonimmca 'ocnopay.
focnoawn, ycnbllWb Hally MOJIUTBY.

EBXAPUCTNYHECKAA
JINTYPI N4

npegnoxeHume

BnarocsioseH bBor BoBekMu.

Monutecb, bpaTbsa 1 cecTpsbl, Aabsbl
MOSl 1 Balla »epTsa bblsla yrogHa
bory OTuny Bcemorywiemy.

Oa npumeT ocnoab 3Ty XXepTBY U3
PYK TBOMX BO XBaJly U CNlaBy UMEHWU
Csoero, pagn 6nara Hawero n Bcen
LlepkBu CBoen CBATOWN.

AMUWHb.

EBXAPUNCTUNYHECKAA MOJIUTBA

focnogb € BaMW.

N co oyxom TBOUM.
BBbICb cepaLa.
Bo3HocumM K ['ocrniony.

Bo3bnarogapum Nocnoaa bora
Hawero.

[OCTOMHO 3TO U NpaBeaHo.
CeaT, CBaT, CeaT, Nl'ocnoab bor
CaBaod. NMosHbl Hebeca n 3eMns
cnaBbl TBoen. OCaHHa B BbILLHUX.



English (English)

Blessed is he who comes
in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.
The mystery of faith.

We proclaim your Death,
O Lord, and profess your
Resurrection until you
come again. Or: When we
eat this Bread and drink
this Cup, we proclaim your
Death, O Lord, until you
come again. Or: Save us,
Saviour of the world, for
by your Cross and
Resurrection you have set
us free.

Amen.

Communion Rite

At the Saviour’s command
and formed by divine
teaching, we dare to say:

Our Father, who art in
heaven, hallowed be thy
name; thy kingdom come,
thy will be done on earth
as it is in heaven. Give us
this day our daily bread,
and forgive us our
trespasses, as we forgive
those who trespass
against us; and lead us
not into temptation, but
deliver us from euvil.
Deliver us, Lord, we pray,
from every evil, graciously
grant peace in our days,
that, by the help of your

P KUK

BnarocnoBeH rpagywmin Bo MmMs
locnogHe. OCaHHa B BbILHUX.

TanHa Bepbl.

Mbl npoBo3rnawaem Teoo CMepThb,
focnogn, n ncnoesenym ceoe
BockpeceHue noka Tbl He Npuaellb
cHoBa. nn xe: Korga Mmbl eguM 3TOT
Xneb v nbem 3Ty Yawy, Mbl
nposo3rnawaem Teoo CMepThb,
focnoaw, Noka Thbl HE NpuaeLllb CHOBA.
Nnn xe: Cnacn Hac, Cnacutenb Mmupa,
néo Kpectom TBOMM 1 BockpeceHnem
Bbl ocBob6oamnm Hac.

AMWHb.
Ob6psag npuyacTus

CnacuTenbHbIMK 3aN0BeAsAMU
Hay4eHHble, 60XKeCTBEHHbIMU
HacTaB/IEHNSAMUN BOOXHOBJIEHHbIE,
Aep3aeM roBopuTb:

OTye Haw, cywmninn Ha Hebecax. [a
CBATUTCHA UM4A TBOe, Aa NpuaeTt
LapcTeume TBoe, Aa byaeTt Bossa TBoA U
Ha 3eMJe, Kak Ha Hebe; xneb Haw
HaCyLWHbI Jan HAaM Ha Cen OeHb; U
NPOCTW HaM O0JIrM HalKN, KaK N Mbl
NpoLLaeM AOJIKHUKAM HalUUM, U He
BBeAuW HacC BO UCKyLUeHne, Ho n3baeb
Hac OT JIyKaBoro.

N36aBb Hac, Focnoauv, OT BCAKOro 31a,
[apyn MUNOCTUBO MUP BO AHW HaLK,
nabbl cunoo Mmunocepans Tesoero Mol
6bi1n BCcerga nsbasneHbl OT rpexa n



English (English)

mercy, we may be always
free from sin and safe
from all distress, as we
await the blessed hope
and the coming of our
Saviour, Jesus Christ.

For the kingdom, the
power and the glory are
yours now and for ever.
Lord Jesus Christ, who said
to your Apostles: Peace |
leave you, my peace |
give you, look not on our
sins, but on the faith of
your Church, and
graciously grant her
peace and unity in
accordance with your will.
Who live and reign for
ever and ever.

Amen.

The peace of the Lord be
with you always.

And with your spirit.

Let us offer each other the
sign of peace.

Lamb of God, you take
away the sins of the
world, have mercy on us.
Lamb of God, you take
away the sins of the
world, have mercy on us.
Lamb of God, you take
away the sins of the world,
grant us peace.

Behold the Lamb of God,
behold him who takes
away the sins of the

Russian. (P A
orpa>kZeHbl OT BCAKOro CMATEHUS, C
pafoCTHOW HaZeXOo oXXuaas
npuwectema Cnacmtens Halwlero
Nncyca XpucTa.

N6o TBOE eCcTb LLAPCTBO, U CUA, U
CQlaBa BO BEKMW.

N'ocnooun incyce Xpucte, Tbl CKa3an
anocTtonam Ceoum: mmp Mown
ocTaBsifto BaM, mup Mon gato Bam. He
B3Mpan Ha rpexun Hallun, HO Ha Bepy
Llepkeun TBoen n no sosie Teoen
61aroBon yMNpUTb N 06bEAUHNTDL
ee. 160 Tbl XMBeELIb 1 LAPBCTYELIb BO
BEKWN BEKOB.

AMUHb.

Mwup Focnopa Hawero ga bypet
BCerga Cc BaMu.

N co oyxom TBOUM.

MpuBeTCTBYNTE APYr Apyra C MUPOM
n no6oBbIO.

ArHeu boxxun, bepywmnn Ha cebs
rpexu mmpa, - NOMUNyn Hac. ArHey
Boxun, 6epywinn Ha cebsa rpexu
Mupa, - NoMunym Hac. ArHen, boxxun,
6epyLwimn Ha cebs rpexmn Mmupa, -
napyn HaM MuUp.

BoT ArHeu boxxun, bepywmnin Ha Cebs
rpexu Mmmpa. bna>xeHHbl 3BaHHbIE Ha
BeYyepto ArHua.



Enqlist , : . .
world. Blessed are those
called to the supper of the

Lamb.

Lord, | am not worthy that focnoaun, 1 HeAOCTOUH, YTOObI Thl

you should enter under BOLUE NO4 KPOB MOW, HO CKaXXu

my roof, but only say the TOJIbKO CJIOBO, U NCLUENUTCA Aylla MoS.

word and my soul shall be

healed.

The Body (Blood) of Christ. Teno (KpoBb) XpnUCTOBO.

Amen. AMUHb.

Let us pray. Momonunmcs.

Amen. AMUHB.

Concluding Rites SAKJIKOHUTEJIbHbLIN
OobPAL

Blessing bnarocnoseHune

The Lord be with you. focnogb € BaMn.

And with your spirit. N co pyxom TBOUM.

May almighty God bless Ia 6narocnoBuT Bac Bcemorywmm bor

you, the Father, and the - OTey, n CbiH, + 1 Ayx CeaToMN.

Son, and the Holy Spirit.

Amen. AMUHb.

Dismissal YBOJIbHEHUe

Go forth, the Mass is NovTe ¢ mnpom. Mecca cosepLumnace.

ended. Or: Go and

announce the Gospel of

the Lord. Or: Go in peace,

glorifying the Lord by your

life. Or: Go in peace.

Thanks be to God. bnaropapeHwue bory.

Reference(s): Reference(s):



Enalist , RUSS| §

Excerpts from the English RusCath.Ru (https://ruscath.ru/liturgy/
translation of The Roman missa6.shtml)

Missal © 2010,

International Commission Parish of the Immaculate Conception of
on English in the Liturgy. the Blessed Virgin Mary in Moscow

(https://catedra.ru/ordo-missae)

massineverylanguage.com
© 2025 Copyright Calgorithms LLC


https://massineverylanguage.com/

	English (English)
	Russian (Русский)
	Introductory Rites
	НАЧАЛЬНЫЕ ОБРЯДЫ
	Sign of the Cross
	Признак креста
	Greeting
	Приветствие
	Penitential Act
	ОБРЯД ПОКAЯНИЯ
	Kyrie
	Кирие
	Gloria
	Глория
	Collect
	Собирать

	Liturgy of the Word
	ЛИТУРГИЯ СЛОВА
	First Reading
	Первое Чтение
	Responsorial Psalm
	Ответный псалом
	Second Reading
	Второе чтение
	Gospel
	Евангелие
	Homily
	Проповедь
	Profession of Faith
	Профессия веры
	Prayer of the Faithful
	Молитва верных

	Liturgy of the Eucharist
	ЕВХАРИСТИЧЕСКАЯ ЛИТУРГИЯ
	Offertory
	предложение
	Eucharistic Prayer
	ЕВХАРИСТИЧЕСКАЯ МОЛИТВА
	Communion Rite
	Обряд причастия

	Concluding Rites
	ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ ОБРЯД
	Blessing
	Благословение
	Dismissal
	Увольнение


